
48/97

97
[1645 v . November 16 . ] A

SCHREIBEN [ VON GARDEHPTM. HEINRICH I . ZURLAUBEN AN STADT- UND
AMTSRAT BEAT II . ZURLAUBEN]

"Le lantschriber [Adam S i g n e r ] ne fait que aviver et porte Novelles

Que l 'Aman [Peter ] Drinckler  avoit Résolu que de adiourner vous et

Moy 3 a quoy Jl dit L ' avoir destournne et se Contentera a vous aeusier a vostre

pressence 3 ou Jl proposiera L ' affairre A mess , du Consiell [Stadt - und Amts¬

rat ] 3 pour les sorties [ Transgressionen ] des Compagnie de Garde Et pour tes-

moingner par des vieux Coyisieils [Stadt - und Amtsräte ] que on Leur a promis

aux Communes [gemeint den Gemeindeversammlungen von Aegeri 3 Menzingen und
1

Baar ] de fairre part de eeste Compayignie et profiats d ' icelle . Je doübte que

Cet purlj [M e y e r ] a qui Jl a paye du vin et Most tous Ces Jours passetz 3

Jll le fault tacher de voir desmain 3 ce Coquin 3 m ’a dict plusieurs fois en

luy donnant l ' argent 3 que Amman . . . [ Trinkler ] stiche uff Esig unnd sey Jhnen

Narr [ ?] c ' est la farce du Jeu . . . [ ?] " . %

Er möge ihm bitte mitteilen , was es morgen zu tun gebe . Sicher

empfehle es sich , die Antwort [ auf die zu erwartenden Anklagen]

schon jetzt vorzubereiten . "Je faite [ ?] 3 tas tor [ ?] Cappitaine [Jakob ?]

Heinrich Les quell se dict amoin [ ?] 3 Jl fault voir des main 3 [alt]

Aman [ Wilhelm ] h e i n [ r ] ich N ’est pas vennu " . Er werde morgen mit

diesem Zusammentreffen.

"nota : 16 . Novembris 1645

la sumptuosité faict mal aux yeux 3 et aggrandit tant plus l ' envie des mal-

veuillans pour moy . Je praetends 3000 Ib des despences faictes a Voyage de

Paris : pour les [ V] Cantons Catholiques Anno 1634 : avec Mr . [ Jost ] B i ν¬

α h e r et [Heinrich ] R e d i n g : lesquels ont esté remboursés de leurs

'Supérieurs [gemeint Schultheiss und Rat von Luzern resp . Landammann und Land-

rat von Schwyz ] suyvant la costume generalle en telles occurrences 3 où char¬

ges:

pour nostre Pere [Konrad  III . Zurlauben] : il se trouvera que plusieurs

des Conseillers 3 & autres des 3 Communes [Aegeri 3 Menzingen und Baar ] ont

esté employés aux charges et ont eu bonne solde . & ne tient encores au pre-
. . . 4

sent Capitaine le fils . . . avoit moyennant qu ' les soyent quafofies : & encores

a present on nous doit de la part des 3 Communes 400 gl . avec les rentes &

Jnterest depuis la mort [ 1629 ] de feu nostre Pere 3 pour le Voyage faict au
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pays de dallais [ - Konrad III . Zurlauben unternahm 1627 -im Aufträge der VII
kath . Orte eine Reise ins Wallis . Absicht dieser zusammen mit andern Gesand¬

ten unternommenen Gesandtschaft war es , das Land mit Hildebrand II . Jost,

dem Bischof von Sitten , zu versöhnen . - ] et est vray qu 'au respect de feu mr

[notre ] Rere nostre Canton a esté honoré de ceste compagnie , et non in res¬

pectu Cantonis Pater : & si les malveuillans & envieux mesmes des nostres du

depuis ce temps [ - die Gardekompagnie im Besitze der Familie Zurlauben wurde

1619 ausgehoben - ] n ' eussent esté , Je m ' asseure que nous fussions parvenus a

des plus grands honneurs , et honorables charges , pour le bien commun des cinq

Cantons :

on se doibt bien estonner , si son Pere [gemeint Hans , den Vater von Peter

Trinkler, der gleich seinem Sohne Ammann gewesen ] et autres plus sages

praedecesseurs n ' ont prins guarde a leur debuoir , et peult on doubter si ils

se sont aquité dignement de leur profession où si celuy est plus sage qu ' eux:

den 16 . Novembris darff er [gemeint Trinkler ] mir Zum ersten und ohne befelch

furhalten . Alss hete ich minen herren [Ammann und Rat ] von statt und Ambt

[Zug ] ein recompens versprochen , syend etliche herren die dass bezugend . und

da ich den Landtschr [eiber ] und undterweybel [Jakob Stöckli  n ] gefragt,

sagen sy wäre nut derglychen gredt worden : und Jm auch nit befolchen , Aber

woll nach meinem usstand . der Purli Meyer uff dess Ammans frag hin gredt Ja

der Aman Zurlauben . . . habe gsagt welle die uss den gmeinden trachten und

auch geniessen lohn , welches Ja vilfältig beschächen . . . und Zuo erwysen ist : "

1 ) Offenbar machten die obgenannten Gemeinden Ansprüche auf resp . an die
Kompagnie Zurlauben geltend.
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Original , in franz . Sprache . Nota von Beat II . Zurlauben. AH 48 , 191
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